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See the notice on TED website

181882-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Detergenty – „Доставка на дезинфектанти и препарати за нуждите на „СБР-НК“ 
ЕАД“
OJ S 53/2026 17/03/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН 
КОМПЛЕКС ЕАД
E-mail: sbrnk@rehabilitation.bg
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: „Доставка на дезинфектанти и препарати за нуждите на „СБР-НК“ ЕАД“
Opis: Предметът на поръчката включва доставка на детергенти - препарати за 
дезинфекция и почистване, препарати за миялно-дезинфекционни машини и ръчно 
измиване на съдове и препарати за хигиена и дезинфекция на ръце, по две обособени 
позиции. Видовете препарати, тяхното ориентировъчно количество и технически 
характеристики са посочени в техническите спецификации на поръчката. Доставките ще 
се извършват след конкретна заявка на възложителя за вид и количество, в рамките на 
срока на договора и следва да бъдат изпълнявани при спазване на изискванията на 
документацията на поръчката. Възложителят не се ангажира да изчерпи в срока на 
договора цялото посочено ориентировъчно количество, както и е възможно, при 
необходимост, количества от един вид препарат да се заменят с количества от друг вид 
препарат, без това да променя оферирани единични стойности и прогнозната стойност 
на договора.
Identyfikator procedury: 1d21fa34-0dc6-419d-82d8-23ba539bafd2
Wewnętrzny identyfikator: 559204
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 39831200 Detergenty
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 39831200 Detergenty, 39831300 Środki do czyszczenia podłóg, 
39831600 Środki do czyszczenia toalet, 33741000 Produkty do pielęgnacji rąk

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Централен офис, гр. София, бул. Васил Левски № 54  
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1142
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
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2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Филиал Хисаря, гр. Хисаря, п.к. 4180, бул. „Гурко“ № 2  
Miejscowość: Хисаря
Kod pocztowy: 4180
Podpodział krajowy (NUTS): Пловдив (BG421)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Филиал Овча могила, с. Овча могила, п.к. 5295, ул. „Детелина“ № 2  
Miejscowość: с. Овча могила
Kod pocztowy: 5295
Podpodział krajowy (NUTS): Ловеч (BG315)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Филиал Вършец, гр. Вършец, п.к. 3540, „Паркова зона“  
Miejscowość: Вършец
Kod pocztowy: 3540
Podpodział krajowy (NUTS): Монтана (BG312)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Филиал Наречен, с. Нареченски бани, п.к. 4239, ул. „Родопи“ № 1  
Miejscowość: с. Нареченски бани
Kod pocztowy: 4239
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: филиал Кюстендил, гр. Кюстендил, п.к. 2500, ул. „Демокрация“ № 46  
Miejscowość: Кюстендил
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Кюстендил (BG415)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Филиал Баните, общ. Смолян, с. Баните, п.к. 4940, ул. “Стефан 
Стамболов“ № 2;  
Miejscowość: с. Баните
Kod pocztowy: 4940
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Филиал Банкя, гр. София – кв. Банкя, п.к. 1320, ул. „Шейново“ № 8  
Miejscowość: гр. София – кв. Банкя
Kod pocztowy: 1320
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
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Adres pocztowy: Филиал Момин проход, гр. Момин проход, п.к. 2035, ул. „Христо Ботев“ 
№ 6  
Miejscowość: гр. Момин проход
Kod pocztowy: 2035
Podpodział krajowy (NUTS): София (BG412)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Филиал Велинград, гр. Велинград, п.к. 4600, ул. „Гоце Делчев“ № 38  
Miejscowość: Велинград
Kod pocztowy: 4600
Podpodział krajowy (NUTS): Пловдив (BG421)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Филиал Сандански, гр. Сандански, п.к. 2800, ул. „Полковник Дрангов“ № 
1  
Miejscowość: Сандански
Kod pocztowy: 2800
Podpodział krajowy (NUTS): Благоевград (BG413)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Филиал Поморие, гр. Поморие, п.к. 8200, ул. „Проф. Парашкев Стоянов“ 
№ 7  
Miejscowość: Поморие
Kod pocztowy: 8200
Podpodział krajowy (NUTS): Бургас (BG341)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Филиал Баня, Карловско, гр. Баня, п.к. 4360, ул. „Липите“ № 1  
Miejscowość: Баня
Kod pocztowy: 4360
Podpodział krajowy (NUTS): Пловдив (BG421)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Филиал Павел баня, гр. Павел баня, п.к. 6155, бул. „Освобождение“ № 2  
Miejscowość: гр. Павел баня
Kod pocztowy: п.к. 6155
Podpodział krajowy (NUTS): Хасково (BG422)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 350 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: От процедурата по всяка обособена позиция ще бъде отстранен 
всеки участник, за когото се установи наличие на едно или повече от обстоятелствата 
по чл. 107 ЗОП, както и този, който попадат в обхвата на чл. 5к, пар. 1 от Регламент (EС) 
№ 2022/576 (въведен с член 1, пар. 23 от Регламент (ЕС) 2022/576 на Съвета, 
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впоследствие изменен с член 1, пар. 15 от Регламент (ЕС) 2022/1269 на Съвета) на 
Съвета от 8 април 2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 г.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
чл. 73, ал. 1 от ЗОП, във връзка с чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 2
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 2

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korupcja: участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
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аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: участникът е извършил нарушение по 
чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в 
сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а 
– 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.
1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 
от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 
1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки; обстоятелства по чл. 113 от Закона за сметната палата; обстоятелство по чл. 
101, ал. 11 ЗОП.
Upadłość: участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
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Układ z wierzycielami: участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите 
си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poważne wykroczenie zawodowe: участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Препарати за дезинфекция и почистване и препарати за миялно-дезинфекционни 
машини и ръчно измиване на съдове
Opis: Доставка по заявка на Възложителя детергенти - препарати за дезинфекция и 
почистване и препарати за миялно-дезинфекционни машини и ръчно измиване на 
съдове, а именно: Препарати за дезинфекция и почистване на повърхности без 
алдехиди, Препарат за дезинфекция и почистване на високорискови зони или при 
наличие на епидемичен статус, Препарати за дезинфекция на санитарни възли на 
хлорна основа, таблетки, Дезинфекциращи и почистващи препарати за тоалетни и 
санитарни възли, басейни и вани, Препарати за бърза дезинфекция на малки, 
водочувствителни и трудно достъпни повърхности /на алкохолна основа/ - готов р-р, 
Готов за употреба разтвор под формата на пяна за дезинфекция и ръчно почистване на 
инструменти, монитори, апаратура и болнично обзавеждане, Препарат за ръчно 
измиване на съдове, Препарати за машинно измиване на съдове, Препарат за машинно 
изплакване на съдове – киселинен, Препарат за премахване на варовикови отлагания в 
миялна машина, с посочени подробно изискуеми характеристики и ориентировъчни 
количества в Техническата спецификация на поръчката по обособената позиция. ​​​​​​​
Ориентировъчното количество препарати и технически характеристики са посочени в 
техническите спецификации на поръчката. Доставките ще се извършват след конкретна 
заявка на възложителя за вид и количество, в рамките на срока на договора и следва да 
бъдат изпълнявани при спазване на изискванията на документацията на поръчката. 
Възложителят не се ангажира да изчерпи в срока на договора цялото посочено 
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ориентировъчно количество, както и е възможно, при необходимост, количества от един 
вид препарат да се заменят с количества от друг вид препарат, без това да променя 
оферирани единични стойности и прогнозната стойност на договора.
Wewnętrzny identyfikator: 559364

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 39831200 Detergenty
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 39832000 Produkty do zmywania naczyń, 39831200 Detergenty
, 39831300 Środki do czyszczenia podłóg, 39831600 Środki do czyszczenia toalet

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Централен офис и всички филиали на „СБР-НК“ ЕАД, а именно: 
Централен офис, гр. София, п.к. 1142, бул. Васил Левски № 54; Филиал Хисаря, гр. 
Хисаря, п.к. 4180, бул. „Гурко“ № 2; Филиал Овча могила, с. Овча могила, п.к. 5295, ул. 
„Детелина“ № 2; Филиал Вършец, гр. Вършец, п.к. 3540, „Паркова зона“; Филиал 
Наречен, с. Нареченски бани, п.к. 4239, ул. „Родопи“ №1 Филиал Кюстендил, гр. 
Кюстендил, п.к. 2500, ул. „Демокрация“ № 46; Филиал Баните, общ. Смолян, с. Баните, п.
к. 4940, ул. “Стефан Стамболов“ № 2; Филиал Банкя, гр. София – кв. Банкя, п.к. 1320, ул. 
„Шейново“ № 8; Филиал Момин проход, гр. Момин проход, п.к. 2035, ул. „Христо Ботев“ 
№ 6; Филиал Велинград, гр. Велинград, п.к. 4600, ул. „Гоце Делчев“ № 38; Филиал 
Сандански, гр. Сандански, п.к. 2800, ул. „Полковник Дрангов“ № 1; Филиал Поморие, гр. 
Поморие, п.к. 8200, ул. „Проф. Парашкев Стоянов“ № 7; Филиал Баня, Карловско, гр. 
Баня, п.к. 4360, ул. „Липите“ № 1; Филиал Павел баня, гр. Павел баня, п.к. 6155, бул. 
„Освобождение“ № 2, или друго посочено от Възложителя място.
Miejscowość: гр. София, гр. Хисаря, с. Овча могила, гр. Вършец, с. Нареченски бани, гр. 
Кюстендил, с. Баните, гр. София-кв. Банкя, гр. Момин проход, гр. Велинград, гр. 
Сандански, гр. Поморие, гр. Баня, гр. Павел баня
Kod pocztowy: п.к. 1142, п.к. 4180, п.к. 5295, п.к. 3540, п.к. 4239, п.к. 2500, п.к. 4940, п.к. 
1320, п.к. 2035, п.к. 4600, п.к. 2800, п.к. 8200, п.к. 4360, п.к. 6155
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 36 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 256 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: ориентировъчен срок на следващо възлагане 2029 г.
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
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Opis: Настоящата поръчка има за предмет доставка на детергенти - препарати за 
почистване и дезинфекция - част от които са включени в обхвата на НАРЕДБА № Н-1 
ОТ 23 ЮЛИ 2024 Г. ЗА ЕКОЛОГИЧНИТЕ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ОПРЕДЕЛЕНИ ПРОДУКТИ, 
ПРЕДМЕТ НА ОБЩЕСТВЕНИ ПОРЪЧКИ, а общата стойност на поръчката е на стойност 
по чл. 20, ал. 2 ЗОП, с оглед на което и съгласно чл. ЗОП, в документацията се 
съдържат екологичните изисквания към продуктите, които се доставят чрез посочването 
им в методиката за оценка на обществената поръчка като показатели при критерий за 
възлагане по чл. 70, ал. 2, т. 3, а така също и начина на доказване на тези изисквания.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Zapobieganie zanieczyszczeniu i jego 
kontrola
Zielone zamówienia - Kryteria: Krajowe kryteria zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione z uwagi na 
poniższe uzasadnienie
Uzasadnienie: предметът на поръчката не предполага включване на такива критерии

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wymagane jest zezwolenie lub członkostwo w konkretnej organizacji dla umów o 
świadczenie usług
Opis kryterium selekcji: Участник в процедурата следва да притежават валиден документ 
(разрешение или друг еквивалентен документ), позволяващ търговия на едро с 
медицински изделия по Закона за медицинските изделия (за дезинфектантите и 
препаратите, представляващи медицински изделия), а ако е физическо или юридическо 
лице, регистрирано като търговец по  законодателството на друга държава членка или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария - следва да притежават документ, 
удостоверяващ правото му да търгува с медицински изделия, издаден от компетентен 
орган на съответната държава. За доказване на съответствие с изискването: • На етап 
подаване на оферти участниците следва да декларират съответствието с поставеното 
изискване в част IV, буква „А“ от ЕЕДОП с посочване на: вид на документа, издател, 
номер, дата на издаване, категории медицински изделия, за които се отнася. • На етап 
сключване на договор, участникът избран за изпълнител, следва да представи копие на 
документ (разрешение или друг еквивалентен документ), позволяващ търговия на едро 
с медицински изделия по Закона за медицинските изделия (за дезинфектантите и 
препаратите, представляващи медицински изделия), а ако е физическо или юридическо 
лице, регистрирано като търговец по  законодателството на друга държава членка или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария - копие на документа, удостоверяващ 
правото му да търгува с медицински изделия, издаден от компетентен орган на 
съответната държава

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Участник в процедурата следва да има минимум една изпълнена 
дейност с предмет идентичен или сходен с този на поръчката, за последните три години 
от датата на подаване на офертата, по съответна обособена позиция. Под изпълнена 
дейност с предмет, сходен с този на поръчката по обособена позиция № 1, се имат 
предвид изпълнени доставки за лечебно заведение на препарати за дезинфекция и 
почистване и препарати за миялно-дезинфекционни машини и ръчно измиване на 
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съдове. За доказване на съответствие с изискването: • На етап подаване на оферти 
участниците следва да декларират съответствието с поставеното изискване в част IV, 
буква „В“ от ЕЕДОП с посочване на: стойността, датата и получателя на доставката, 
както и да посочи националните бази данни, в които се съдържат декларираните 
обстоятелства, или компетентните органи, които съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен са длъжни да предоставят информация, ако 
има такива. • На етап сключване на договор, участникът избран за изпълнител, следва 
да представи списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: „Съответствие с допълнителните технически параметри и показатели“ (Пс)
Opis: Оценява се съответствието на техническото предложение на участника с всяко 
едно от допълнителните технически изисквания относимо към тази обособена позиция, 
като то води до присъждане точки съгласно таблицата за оценяване, посочена в 
Методиката за оценка
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 40
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: „Цена“ (Пц)
Opis: Оценката по Показателя „Цена” (Пц) се определя, като се изчисли съотношението 
между най-ниската предложена обща цена за изпълнение на поръчката по съответната 
обособена позиция (в евро без ДДС), предложена от участник, и общата цена за 
изпълнение на поръчката по съответната обособена позиция (в евро без ДДС), 
предложена от участника, чиято оферта се оценява
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 60

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/559204
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/559204
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 15/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 16/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 

https://app.eop.bg/today/559204
https://app.eop.bg/today/559204
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Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Обжалването е по реда и при условията на чл. 197, ал. 
1, т. 1 ЗОП
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН 
КОМПЛЕКС ЕАД

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Хигиена и дезинфекция на ръце
Opis: Доставка по заявка на Възложителя на детергенти - препарати за хигиена и 
дезинфекция на ръце, а именно: Препарати за дезинфекция на ръце и кожа, гел, без 
оцветители и аромати, Препарати за дезинфекция на ръце и кожа, течност, без 
оцветители и аромати, Крем-лосион за защита на кожата на ръцете, Готова за употреба 
измивен концентрат за измиване на ръцете и тялото. Не съдържа сапун, Хигиенен 
продукт за измиване на ръце и тяло – малка опаковка, Хигиенен продукт за измиване на 
ръце и тяло – голяма опаковка, с посочени подробно изискуеми характеристики и 
ориентировъчни количества в Техническата спецификация на поръчката по обособената 
позиция. ​​​​​​​Ориентировъчното количество препарати и технически характеристики са 
посочени в техническите спецификации на поръчката. Доставките ще се извършват след 
конкретна заявка на възложителя за вид и количество, в рамките на срока на договора и 
следва да бъдат изпълнявани при спазване на изискванията на документацията на 
поръчката. Възложителят не се ангажира да изчерпи в срока на договора цялото 
посочено ориентировъчно количество, както и е възможно, при необходимост, 
количества от един вид препарат да се заменят с количества от друг вид препарат, без 
това да променя оферирани единични стойности и прогнозната стойност на договора.
Wewnętrzny identyfikator: 559367

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 33741000 Produkty do pielęgnacji rąk
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 33741000 Produkty do pielęgnacji rąk

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Централен офис и всички филиали на „СБР-НК“ ЕАД, а именно: 
Централен офис, гр. София, п.к. 1142, бул. Васил Левски № 54; Филиал Хисаря, гр. 
Хисаря, п.к. 4180, бул. „Гурко“ № 2; Филиал Овча могила, с. Овча могила, п.к. 5295, ул. 
„Детелина“ № 2; Филиал Вършец, гр. Вършец, п.к. 3540, „Паркова зона“; Филиал 
Наречен, с. Нареченски бани, п.к. 4239, ул. „Родопи“ №1 Филиал Кюстендил, гр. 
Кюстендил, п.к. 2500, ул. „Демокрация“ № 46; Филиал Баните, общ. Смолян, с. Баните, п.
к. 4940, ул. “Стефан Стамболов“ № 2; Филиал Банкя, гр. София – кв. Банкя, п.к. 1320, ул. 
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„Шейново“ № 8; Филиал Момин проход, гр. Момин проход, п.к. 2035, ул. „Христо Ботев“ 
№ 6; Филиал Велинград, гр. Велинград, п.к. 4600, ул. „Гоце Делчев“ № 38; Филиал 
Сандански, гр. Сандански, п.к. 2800, ул. „Полковник Дрангов“ № 1; Филиал Поморие, гр. 
Поморие, п.к. 8200, ул. „Проф. Парашкев Стоянов“ № 7; Филиал Баня, Карловско, гр. 
Баня, п.к. 4360, ул. „Липите“ № 1; Филиал Павел баня, гр. Павел баня, п.к. 6155, бул. 
„Освобождение“ № 2, или друго посочено от Възложителя място.
Miejscowość: гр. София, гр. Хисаря, с. Овча могила, гр. Вършец, с. Нареченски бани, гр. 
Кюстендил, с. Баните, гр. София-кв. Банкя, гр. Момин проход, гр. Велинград, гр. 
Сандански, гр. Поморие, гр. Баня, гр. Павел баня
Kod pocztowy: п.к. 1142, п.к. 4180, п.к. 5295, п.к. 3540, п.к. 4239, п.к. 2500, п.к. 4940, п.к. 
1320, п.к. 2035, п.к. 4600, п.к. 2800, п.к. 8200, п.к. 4360, п.к. 6155
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 36 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 94 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: Ориентировъчен срок за следващо възлагане 2029 г
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: Настоящата поръчка има за предмет доставка на детергенти - препарати за 
почистване и дезинфекция - част от които са включени в обхвата на НАРЕДБА № Н-1 
ОТ 23 ЮЛИ 2024 Г. ЗА ЕКОЛОГИЧНИТЕ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ОПРЕДЕЛЕНИ ПРОДУКТИ, 
ПРЕДМЕТ НА ОБЩЕСТВЕНИ ПОРЪЧКИ, а общата стойност на поръчката е на стойност 
по чл. 20, ал. 2 ЗОП, с оглед на което и съгласно чл. ЗОП, в документацията се 
съдържат екологичните изисквания към продуктите, които се доставят чрез посочването 
им в методиката за оценка на обществената поръчка като показатели при критерий за 
възлагане по чл. 70, ал. 2, т. 3, а така също и начина на доказване на тези изисквания.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Zapobieganie zanieczyszczeniu i jego 
kontrola
Zielone zamówienia - Kryteria: Krajowe kryteria zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione z uwagi na 
poniższe uzasadnienie
Uzasadnienie: Предметът на поръчката не предполага включване на такива критерии

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
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Kryterium: Wymagane jest zezwolenie lub członkostwo w konkretnej organizacji dla umów o 
świadczenie usług
Opis kryterium selekcji: Участник в процедурата следва да притежават валиден документ 
(разрешение или друг еквивалентен документ), позволяващ търговия на едро с 
медицински изделия по Закона за медицинските изделия (за дезинфектантите и 
препаратите, представляващи медицински изделия), а ако е физическо или юридическо 
лице, регистрирано като търговец по  законодателството на друга държава членка или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария - следва да притежават документ, 
удостоверяващ правото му да търгува с медицински изделия, издаден от компетентен 
орган на съответната държава. За доказване на съответствие с изискването: • На етап 
подаване на оферти участниците следва да декларират съответствието с поставеното 
изискване в част IV, буква „А“ от ЕЕДОП с посочване на: вид на документа, издател, 
номер, дата на издаване, категории медицински изделия, за които се отнася. • На етап 
сключване на договор, участникът избран за изпълнител, следва да представи копие на 
документ (разрешение или друг еквивалентен документ), позволяващ търговия на едро 
с медицински изделия по Закона за медицинските изделия (за дезинфектантите и 
препаратите, представляващи медицински изделия), а ако е физическо или юридическо 
лице, регистрирано като търговец по  законодателството на друга държава членка или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария - копие на документа, удостоверяващ 
правото му да търгува с медицински изделия, издаден от компетентен орган на 
съответната държава.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Участник в процедурата следва да има минимум една изпълнена 
дейност с предмет идентичен или сходен с този на поръчката, за последните три години 
от датата на подаване на офертата, по съответна обособена позиция. Под изпълнена 
дейност с предмет, сходен с този на поръчката по обособена позиция № 2, се имат 
предвид изпълнени доставки за лечебно заведение на препарати за дезинфекция и 
хигиена на ръце. За доказване на съответствие с изискването: • На етап подаване на 
оферти участниците следва да декларират съответствието с поставеното изискване в 
част IV, буква „В“ от ЕЕДОП с посочване на: стойността, датата и получателя на 
доставката, както и да посочи националните бази данни, в които се съдържат 
декларираните обстоятелства, или компетентните органи, които съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен са длъжни да 
предоставят информация, ако има такива. • На етап сключване на договор, участникът 
избран за изпълнител, следва да представи списък на услугите, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Показател „Съответствие с допълнителните технически параметри и показатели“ 
(Пс)
Opis: Оценява се съответствието на техническото предложение на участника с всяко 
едно от допълнителните технически изисквания относимо към тази обособена позиция, 
като то води до присъждане точки съгласно таблицата за оценяване, посочена в 
Методиката за оценка



181882-2026 Page 13/15

Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 40
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: „Цена“ (Пц)
Opis: Оценката по Показателя „Цена” (Пц) се определя, като се изчисли съотношението 
между най-ниската предложена обща цена за изпълнение на поръчката по съответната 
обособена позиция (в евро без ДДС), предложена от участник, и общата цена за 
изпълнение на поръчката по съответната обособена позиция (в евро без ДДС), 
предложена от участника, чиято оферта се оценява
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 60

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/559204
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/559204
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 15/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 16/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Обжалването е по реда и при условията на чл. 197, ал. 
1, т. 1 ЗОП
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН 
КОМПЛЕКС ЕАД

https://app.eop.bg/today/559204
https://app.eop.bg/today/559204


181882-2026 Page 14/15

Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ 
БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН КОМПЛЕКС ЕАД

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: СПЕЦИАЛИЗИРАНИ БОЛНИЦИ ЗА РЕХАБИЛИТАЦИЯ - НАЦИОНАЛЕН 
КОМПЛЕКС ЕАД
Numer rejestracyjny: 130344823
Adres pocztowy: бул. ВАСИЛ ЛЕВСКИ №.54
Miejscowość: гр. София
Kod pocztowy: 1142
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Роман Райчев
E-mail: sbrnk@rehabilitation.bg
Telefon: +359 29885905
Faks: +359 9876121
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/20720
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 1f114b47-e0c7-43e9-b8e9-04c33e02ba20  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 16/03/2026 14:18:57 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski

mailto:sbrnk@rehabilitation.bg
https://app.eop.bg/buyer/20720
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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